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РУХАНИ ЖАҢҒЫРУ КЕЗЕҢІНДЕГІ КОММУНИКАТИВТІ ҚҰЗІРЕТТІЛІКТІҢ 
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Ма<ала "Рухани жа8ғыру" бағдарламасы аясындажастарды8 коммуникативты< <9зырет-

тілігіні8 мəніне арналған. Адам ?шін тілді8 эмоциялы< функциясы @те ма8ызды, @йткені ол @з 
сезімін, ішкі əлемін, @з сезгендерін, əсерлерін білдіруге к@мектеседі. :азіргі кезе8де жастарды8 
?лкен р@лі əлеуметтік мəдениетті8 саба<тастығы мен <оғам <9ру болып табылады. 

":аза<станды<тарды8 жа8а буыны кем дегенде ?ш тілді, <аза<, орыс жəне ағылшын тілдерін 
еркін ме8геруі тиіс."Авторлар <оғамды< сананы жа8ғырту, рухани жəне мəдени <9ндылы<тарды 
са<тау жəне к@бейту бойынша @зекті мəселені алға тартты. Б9л зерттеу нысанын та8дау 
т?сіндіріледі . :9зыреттілік тəсіл-б9л алынған а<парат к@лемінде ғана емес, т?рлі жағдайларда 
əрекет ету <абілетіне жəне алынған білімді пайдалану <абілетіне негізделген тəсіл. 1969 жылы 
Делл Хаймс коммуникативтік <9зыреттілік т9жырымдамасын 9сынды. Президентті8"Болаша<<а 
бағдар: рухани жа8ғыру" ма<аласы тілді о<ыту процесіні8 жа8а ма<саттарға бейімделуіне ы<пал 
етеді. 

Т?йін с@здер:  коммуникативті <9зіреттілік, модернизация, к@птілділік 



ФИЛОЛОГИЯ ҒЫЛЫМДАРЫ                                                                          ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ 

183 
 

THE IMPORTANCE OF COMMUNICATIVE COMPETENCE IN A PERIOD OF 
SPIRITUAL RENEWAL 
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The article discusses the importance communicatinos competence of youth in the light of the program 

"Rouhani Ganguru". For a person, the emotional function of language is very important, as it helps him to 
Express his feelings, inner world, his feelings, impressions. At the present stage, a large role of young 
people is the continuity of social culture, and the construction of society. 

The article tells about the development of communicative competences of students, as according to 
the President "the new generation of Kazakhstan should be at least trilingual, fluent in Kazakh and Russian 
and English."the authors present an actual problem in terms of modernization of public consciousness, 
preservation and enhancement of spiritual and cultural values. This explains the choice of the object of 
studying. The competence approach is an approach based on knowledge, not only on the amount of 
information received, but also on the ability to act in different situations and the ability to use the knowledge 
gained. In 1969, Dell hymes introduced the concept of communicative competence. The President's article 
"Orientation to the future: spiritual revival" contributes to the adaptation of the language learning process to 
new goals 

Key words: communicative competence, polylingual education 
 

ЗНАЧЕНИЕ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ В ПЕРИОДЕ ДУХОВНОГО 
ВОЗРОЖДЕНИЯ 
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Статья посвящена значению коммуникатвной компетенции у молодежи в свете программы 

«Рухани Жангыру». Для человека очень важна эмоциональная функция языка, так как она помогает 
ему выразить свои чувства, внутренний мир, свои ощущения, впечатления.  На современном 
этапе большая роль молодежи заключается в преемственности социальной культуры, и 
построении общества.  

Статья рассказывает о  развитии коммуникативных компетенций студентов, так как по 
словам Президента «новое поколение казахстанцев должно быть, по меньшей мере, 
трехъязычным, свободно владеть казахским и русским и английскими языками.» авторами 
представлена актуальная проблема в плане модернизации общественного  сознания, сохранения и 
приумножения духовных и культурных ценностей.  Этим объясняется выбор объекта 
исследования . Компетентностный подход - это подход, основанный на знаниях, а не только на 
объеме получаемой информации, но и на способности действовать в различных ситуациях и на 
способности использовать полученные знания. В 1969 году Делл Хаймс представил концепцию 
коммуникативной компетентности. Статья Президента «Ориентация на будущее: духовное 
возрождение» способствует адаптации процесса изучения языка к новым целям. 

Ключевые слова: коммуникативная компетенция, духовная модернизация, полиязычие  
 
Кіріспе. Мақала өскелең ұрпақ бойындағы коммуникативті құзіреттіліктің дамуына баса мəн 

беру -  рухани жаңғыру кезеңіндегі үлкен жетістік болар еді. Сондай –ақ, Қазақстанның білім беру 
кеңістігінде модернизацияға жəне жаңашылдыққа деген ұмтылыс барлық деңгейлерде өтіп жатыр. 
Соның басты саласының бірі – шет тіліндегі коммуникативті құзіреттілікті дамыту.Бұл мақаланың 
өзектілігін анықтайды. Тіл білу дегеніміз - грамматикалық жəне лексика деңгейлерінде (тілдік 
құзыреттілік) ғана емес, сондай-ақ жағдаяттық, əлеуметтік немесе басқа тілдік емес факторларға 
байланысты сөйлеу құзіреттілігіне ие болу. Құзыреттілікке негізделген тəсіл - бұл білім нəтижесіне 
бағытталған, тек алынған ақпараттың сомасына ғана емес, əр түрлі жағдайларда əрекет ету 
қабілетіне, алынған білімді пайдалану қабілетіне негізделген тəсіл. Шет тілдерін оқытудың негізгі 
мақсаттарының бірі коммуникативтік құзыреттіліктің қажетті деңгейіне жетуге қабілетті тұлғаны 
қалыптастыру, жетілдіру жəне дамыту болып табылады. Өз ойыңызды шет тілінде айту - бұл 
лингвистикалық жəне психологиялық тұрғысынан алғанда өте қиын процесс. Алайда Елбасының 
«Болашаққа Бағдар: Рухани Жаңғыру» мақаласы тіл үйрету процесін жаңа мақсаттарға сай 
бейімдеуге жетелейді. Зерттеуіміздің мақсаты – өскелең ұрпаққа коммуникативті құзіреттілікке ие 
болудың маңыздылығын жеткізу. Осы мақсатқа жету үшін келесі міндеттерді анықтаймыз: 
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студенттердің белсенділігін күшейтуге жəне қарқындатуға негізделген білім берудің белсенді 
формаларын шет тілдері сабағында қолдануды насихаттау. Мұғалімнің міндеті - мотивтерді 
қалыптастыру, əдетте, оқытудың мотивациясын қалыптастыру құралы əртүрлі. Сонымен қатар, 
интерактивті оқыту əдістемесі студенттерге бір-бірімен өзара əрекеттесуге, ынтымақтастықтың 
атмосферасын құруға мүмкіндік береді. Интерактивті оқыту əдістері сабақтың негізгі компоненті болып 
табылады. Осындай оқыту əдістері мұғалімнің жəне студенттің нақты білім беру мақсаттарына 
жетуінің жолында өзара əрекеттесуімен байланысты. Зерттеу барысында осы тақырыпта жазылған 
ғылыми əдебиеттерді талдай отырып көптеген мағлұматтар алдынды. 

2017 жылғы 12 сəуірде Елбасының қоғамдық сананы жаңғыртуға бағытталған мақаласы 
жариялады. Рухани жəне мəдени құндылықтарды сақтау жəне жетілдіру Президенттің «Болашаққа 
Бағдар: Рухани Жаңғыру» атты мақаласында көрсетілген жұмыстың басты мақсаты болып табылады. 

    «Рухани Жаңғыру» бағдарламасы - проблемаларды шешуге жаңа көзқарас. Болашаққа 
көзқарас - Қазақстан Республикасында қоғамдық сананы жаңғырту. Болашақта ұлттың табысты болуы 
оның табиғи байлығымен емес, адамдарының бəсекелік қабілетімен айқындалады. Сондықтан, əрбір 
қазақстандық, сол арқылы тұтас ұлт ХХІ ғасырға лайықты қасиеттерге ие болуы керек. Мысалы, 
компьютерлік сауаттылық, шет тілдерін білу, мəдени ашықтық сияқты факторлар əркімнің алға 
басуына сөзсіз қажетті алғышарттардың санатында [1, 3 б]. 

Қазіргі кезеңде жастар кез келген елдің дамуында маңызды рөл атқарады, өйткені ол қоғамның 
болашақ дамуын анықтайды. Əлеуметтік мəдениеттің үздіксіздігі мен қоғамның құрылысы жəне 
көптеген əлеуметтік, саяси жəне мəдени бағдарламаларды жүзеге асыруда жастардың рөлі маңызды. 

Қазақстанның білім беру кеңістігінде модернизацияға жəне барлық деңгейлерде жаңашылдыққа 
деген ұмтылыс қазіргі таңда өте кең. Елбасы Н.Ə.Назарбаев ұлттық білім беру ұйымдарының алдына  
өте жоғары талап қойды. Білім беру бəсекеге қабілетті, қазақстандық ЖОО-ның түлектері шетелдік 
жоғары оқу орындарында оқуын жалғастыра алатындай жоғары сапалы болуға тиіс. Қазақстанның 
əлемдік аренадағы өсіп келе жатқан беделін оның жас азаматтарының халықаралық стандарттарға 
сай келетін білімдері арқылы көреміз. Тіл арқылы халықаралық жəне мəдениетаралық түсінік 
құрылады. 

Қазақстан Республикасы Президенті Н.Ə.Назарбаевтың Қазақстан халқы Ассамблеясының XII 
сессиясында сөйлеген сөзінен: «Ағылшын тілін білу - қазіргі əлемде қажет жəне келешекте - міндетті». 

Қазақстандықтардың жаңа буыны кем дегенде үш тілде, қазақ, орыс жəне ағылшын тілдерін 
еркін меңгерген болуы керек.Үштұғырлы тіл идеясы тек қана əдемі тұжырымдама жəне тіл 
саясатының жаңа форматы сияқты емес, өмірлік қажеттілікке байланысты туындады. 

Елбасы өзінің мақаласында: «Бүгін біз үлкен əрі іргелі жұмыс бастауымыз керек. Сондықтан мен 
болашаққа бір қадам жасай алатынымызды, күшті жəне жауапты адамдардың біріккен Ұлтына айналу 
үшін қоғамдық сананы қалай өзгертуге болатынын өз көзқарастарыммен бөлісуді шештім». Ең үлкен 
бағыттардың бірі -« білім культі », өйткені жаңа дəуірде тек жоғары білімді адамдар ғана жақсы өмір 
сүре алады. Президенттің айтуынша, «Əрбір қазақстандық болашақта білім алудың ең іргелі табыстың 
факторы екенін түсінуі керек. Жастардың өмірлік құндылықтарының ішінде білім бірінші басымдыққа 
ие болуы тиіс.Егер халқымыздың құндылықтар жүйесінде білім ең басты құндылыққа айналса, онда 
ұлт табысқа жетеді»[2]. 

Бүгінгі таңда, ақылды экономикаға көшкен жəне əлемге ашық болып келетін елдер табысты 
дамып келеді. Бұл саладағы жетістіктер мен жаңа білімдер планетаның үстінен үстемдік ететін 
тілдерді игеру арқылы дəл беріледі.Бірнеше тілдерді білу əрдайым елдер мен халықтар арасындағы 
қарым-қатынас пен интеграциялық мүмкіндіктерді кеңейтеді. Көптілділік қазіргі Еуропада қабылданған 
норма болып есептеледі. 

Көп ұлтты Қазақстан жағдайында бұл бастама əлеуметтік келісімді нығайтудың маңызды 
факторы болып табылады. Сонымен қатар, үш тілдің дамуына баса назар аудару Қазақстандағы 
басқа этностардың тілдерініңназардан тыс қалмайтындығын айқындайды. Мəдениеттер мен тілдердің 
алуандығы - Қазақстанның ұлттық мұрасы [2, 5 б]. 

Шет тілдерін оқытудың негізгі мақсаттарының бірі коммуникативтік құзыреттіліктің қажетті 
деңгейіне жетуге қабілетті тұлғаны қалыптастыру, жетілдіру жəне дамыту болып табылады. Өз 
ойыңызды шет тілінде айту - бұл лингвистикалық жəне психологиялық тұрғысынан алғанда өте қиын 
процесс. Сондықтан көп жағдайда шет тілдері сабақтарында студенттер көбінесе сөйлемді құрастыра 
алмайды, идеяларды нақты тұжырымдай алмайды жəне қажетті тілдік құралдарды өздігінен таңдап 
алуда қиындық туғызады. Мұның себебі олардың қарым-қатынас дағдыларының жоқтығы. 

Тіл білу дегеніміз - грамматикалық жəне лексика деңгейлерінде (тілдік құзыреттілік) білу ғана 
емес, сондай-ақ жағдаяттық, əлеуметтік немесе басқа тілдік емес факторларға байланысты сөйлеу 
құзіреттілігіне ие болу («жағдаяттық грамматика»). Коммуникативті құзыреттіліккеəлеуметтену 
үдерісінде жеке адам ие болады, ал екінші жағынан, ол адамға өзіндік тілде сөйлеу ретінде ғана емес, 
өзін-өзі анықтайтын коммуникациялық жүйенің мүшесі ретінде сезінуге мүмкіндік береді. Осылайша, 
коммуникативті құзыреттілік əлеуметтену үдерістерімен, адамның сөйлеу əрекеті орын алатын кең 
əлеуметтік контекстімен байланысты. 



ФИЛОЛОГИЯ ҒЫЛЫМДАРЫ                                                                          ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ 

185 
 

Мысалы, студенттің коммуникативті құзыреттілігін қалыптастыру оның грамматиканы біліп қана 
емес, оны сөйлеушілердің арасындағы қарым-қатынастарына, орынның, сөздің мақсатына қарай 
пайдалануда көрінеді. Коммуникативтік құзыреттілік ауқымы сөйлеу этикетінің ережелерін қамтиды 
(мысалы, тең немесе əртүрлі əлеуметтік мəртебесі бар адамдар арасындағы қарым-қатынас 
ережелері, жас мəртебесі (мысалы, «сіз – отбасы мүшелері», сатушы - сатып алушы, оқытушы-
студент), əртүрлі мақсаттарды қолданылтын сөйлеу ережелері (өтініш, бұйрық, уəде, жəне т.б.). Осы 
ережелердің көпшілігі еш жерде жазылмаған, алайда, тілді білетін адамдар арасындағы тиімді өзара 
əрекеттесу үшін, оларды білу қажет. 1969 жылы ағылшын лингвисті Дел Хаймс коммуникативті 
құзыреттілік тұжырымдамасын енгізді [3, 118 б].  

Д. Хаймстың пайымдауынша, коммуникативтік құзыреттілік мəні сөйлеудің жағдайға қатысы 
туралы ішкі түсініктің болуында. Коммуникативтік құзыреттілік құрылымы: грамматикалық, 
социолингвистикалық, стратегиялық, дискурстық құзыреттілікті қамтиды. Д. Хеймстің теориясы екінші 
тіл үйрету саласында (шетелдік) маңызды үлес болды. Бұл тіл үйрету саласындағы алғашқы 
революциялық қадам болды. 1980 жылдары М. Канале жəне Свейн  коммуникативтік құзыреттілік 
теориясын дамыту бойынша жұмысын жалғастырды, содан бері ол кеңінен танылып, таратылды. 

Шет тілінде диалогтық сөйлеу монологтан гөрі күрделірек екенін атап өткен жөн, өйткені ол 
сөйлеу дағдыларын ғана емес, тыңдау дағдыларын да қамтуы керек. Осыған байланысты 
студенттерді диалогқа дайындау үшін бірнеше жаттығулар бар. Олардың ең қарапайымдары дайын 
диалогтар негізінде өз диалогтарыңызды жасау болып табылады. Дегенмен, бұл бастапқы кезеңде, 
студенттер диалог жүргізу тактикасын игеру керек болғанда, сөйлеуді құрастыру үшін əртүрлі қисық 
сызықтарды қолдануға үйренуі керек болғанда қолданылады [3, 119 б]. Тілді жетік меңгерген 
оқушыларға рөлдік ойындар мен сыныпта берілген тақырып бойынша пікірталастар қолдануға 
шақырылады. 

Интерактивті оқыту əдістемесі студенттерге бір-бірімен өзара əрекеттесуге, ынтымақтастықтың 
атмосферасын құруға мүмкіндік береді. Интерактивті оқыту əдістері сабақтың негізгі компоненті болып 
табылады. Осындай оқыту əдістері мұғалімнің жəне студенттің нақты білім беру мақсаттарына 
жетуінің жолында өзара əрекеттесуімен байланысты. Мұндай оқыту əдістемесі тек оқу материалын 
ашудың тереңдігімен ғана шектелмейді, сонымен қатар мұғалім мен студенттің жеке басын, сынып 
пен мұғалім арасындағы қарым-қатынасын көрсетеді. Шет тіліндегі сабақта мұғалімнің əдістемелік 
стилін анықтайтын жəне студенттердің коммуникативтік құзыреттілігін дамытуға көмектесетін осы 
қасиеттер. 

Білім берудің белсенді формалары студенттердің белсенділігін күшейтуге жəне қарқындатуға 
негізделген білім беруді жаңғырту технологиясы ретінде анықталған білім беру технологиясының 
класына жатады. Мұндай оқыту əдістері оқушыларды оқу материалын игеру процесінде белсенді 
ойлауға жəне тəжірибеге шақырады. Негізгі талассыз артықшылықтар - бұл студенттің өзіндік 
жұмысының жоғары дəрежесі, əлеуметтік дағдыларды дамыту, білімді меңгеру жəне тəжірибеге енгізу, 
шығармашылық қабілеттерін дамыту. 

Əр адамның дамуына байланысты қарым-қатынастың рөлі өте үлкен. Индивидтің білімі 
қоғамның тілдерімен жеке тұлғаның қарым-қатынасы кезінде дамиды жəне өседі. Адамның 
лингвистикалық мəдениетімен байланысы неғұрлым əртүрлі жəне неғұрлым кең болса, оның жеке 
білім алу перспективалары қаншалықты бай. Бұл қарым-қатынастарды ұйымдастыруда ұзақ уақыт 
бойы басты роль мектептерге, университеттерге тиесілі болды. 

Өз бетінше үйренетін жеке дағдылардан құзыреттілікті дамыту дағдыларының айырмашылығы, 
қабілеттер мен дағдылардың барлығын бірден қосуды талап етеді. 

Мұғалім студентті оқуға мəжбүрлей алмайды, сондықтан оның ағылшын тілін меңгеру үдерісіне 
қызығушылығын ояту керек. Мотивацияның жоқтығы мəселесі тіл үйренудің барлық кезеңдерінде 
туындайды. Мұғалімнің міндеті - мотивтерді қалыптастыру, əдетте, оқытудың мотивациясын 
қалыптастыру құралы əртүрлі. 

Тіл үйретудің барлық курстарында интерактивті технологияларды қолдану қажет. Мотивтерді 
қалыптастыруға əсер ететін маңызды ынталандырудың бірі - интерактивті талқылау. Ағылшын тілін 
үйрену барысында талқылауды қосу сабақтарды əртараптандыруға жəне студенттердің 
қызығушылығын арттыруға мүмкіндік береді. Жаңашылдық қағидаты мотивтерді қалыптастыруға да 
ықпал етуі керек. Сыныптағы кез келген жаңа пішіндер мен жұмыс əдістері əрдайым қызықты. Уақыт 
өте келе көптеген əдістер мен құралдар жаңашылдықты жоғалтқаны жəне мұғалім оқушыларды 
қызықтыратын оқыту əдістерін əртараптандыруы керек екенін есте ұстаған жөн. Сондай-ақ, 
оқушылармен сенімділікті арттыру қажет екендігін ұмытпаңыз, себебі бұл оқу процесінде маңызды 
фактор болып табылады. Егер оқушылар мұғаліммен үйлесімді қарым-қатынаста болса, бұл ағылшын 
тілін үйренуге тағы бір ынталандыру болады [4, 23 б]. 

Кездейсоқтық əсері сабақ кезінде жақсы ынталандырушы фактор бола алады. Сіз сабақты 
өткізуге стандартты емес түрде кіре аласыз. Стандарттан өзгеше нəрсе, əрдайым студенттердің 
қызығушылығын тудырады. Ағылшын тілін оқыту процесінде жаңа компьютерлік технологияларды 
қолдану дəстүрлі əдістерді толтырады, оқушылардың оқуды ынталандырады, оларды ағылшын тіліне 
жаңаша қарауға мəжбүрлейді, осылайша олардың зияткерлік жəне шығармашылық əлеуетін ашады. 
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Студенттер жоба əдіснамасын қолдану арқылы оқуға ерекше қызығушылық танытады. Бұл 
тəуелсіздіктің дамуына септігін тигізеді, бұл мотивация деңгейін көтеруге ықпал етеді. 

Ағылшын тілін үйренуде мотивацияны дамыту мəселесі білім беру ортасында өте маңызды. 
Қазіргі заманғы мұғалім өз жұмысында ағылшын тілін үйренуге деген қызығушылықты сақтау үшін 
заманауи əдістер мен құралдардың барлық түрлерін қолдануы керек, осылайша студенттердің 
ынталандыру деңгейін жоғарылатуға көмектеседі. 

Лингвистикалық құзыреттілік сөйлеудің барлық түрлерінде автоматтандырылған экспрессивті 
жəне рецептивті лексикалық жəне грамматикалық дағдыларды, сөйлеу жəне тілдік дағдыларды, тіл 
пайдалану ережелерін білуді қамтиды.  

Əлеуметтік-лингвистикалық құзыреттілік қарым-қатынас сипатына қарай лингвистикалық 
нысандарды таңдауға жəне түрлендіруге мүмкіндік береді. Əлеуметтік-мəдени құзыреттілік мəдениет 
диалогын сақтауға дайындықты жəне қабілетті, тілдің жұмыс жасайтын əлеуметтік жəне мəдени 
контекстін білуді қарастырады.  

Өтемдік құзыреттілік - басқа құралдарды пайдалану арқылы қиын жағдайдан шығу дағдыларын 
дамыту (тілдік құралдардың жеткіліксіздігі), мысалы, синонимдер, антонимдер, перифраза жəне т.б.  

Стратегиялық құзыреттілік тілді қалай үйренуге жəне қолдануға болатынын білу жүйесін 
меңгеруді қамтиды. Əлеуметтік құзыреттілік жеке басының тəжірибесі мен басқа адамдармен қарым-
қатынас жасау қабілеттілігін, қарым-қатынас жағдайын шеберлігін, ұжымдық қарым-қатынаста өнімді 
серіктестіктің шеберлігін білдіруді білдіреді. Заманауи ғылыми əдебиеттерді талдау коммуникативтік 
құзыреттілікті анық стандарттары жоқ пəнаралық феномен ретінде айтуға мүмкіндік береді [5, 34 б]. 

Ұрпақтар арасындағы үйлесімділікті одан əрі нығайтудың жалпы идеологиясы – Қазақстан 
мемлекеттігін, ішкі саяси тұрақтылықты, азаматтық татулықты, қоғамдық жəне ұлтаралық келісімді 
одан əрі дамытуда болып табылады.. Ұлттық ерекшелігімізді бойына сіңірген, елге үлгі боларлық 
ұрпақ өсіруге тырысу- бүгінгі  басты міндет. Рухани дамыған салада тəрбиеленген ұрпақ міндетті 
түрде мемлекетіміздің дамуына қызмет етеді. Əр кезде алмасып отыратын ұрпақтың мүмкіншілігі 
мол.Ұрпақтар сабақтастығы арқылы қайта жаңғыру жүзеге асады, ескі қатынас түрлерінен қазіргі жəне 
болашақтағы қатынас түрлері келіп шығады [6, 124 б]. 

 Бүгінде дүние жүзінде шамамен 1,5 миллиард адам ағылшын тілінде сөйлейді. Ең көп 
зерттелген тіл болып табылатын ағылшын тілі басқа тілдерді алмастырмайды, бірақ оларды 
толықтырады. 

Мақаланы қорытындылай келе мынадай түйін жасаймыз. Шетел тілін меңгеру - кез-келген 
профильді заманауи маманды кəсіби даярлаудың міндетті компоненті. Тəжірибе көрсеткендей, қазіргі 
кезде мұғалімдер қала мектептері мен ауыл мектептерінің көптеген түлектерінің білімдері мен 
қабілеттерінің жеткіліксіз деңгейін ескеруге мəжбүр. 

Ағылшын тілін меңгергеннен кейін сіз оқыту мен өзін-өзі жетілдіру үшін шектеусіз ресурстарға 
қол жеткізесіз. Сіз өзіңізді қызықтыратын кез келген тақырып бойынша ақпарат ала аласыз, сондай-ақ 
оны басқа адамдармен талқылай аласыз. Кітаптар, газеттер, журналдар - мұның бəрі оқу үшін 
керемет пайдалы материалдарды ұсынады, бірақ осы бағалы ресурстардың басым бөлігі тек 
ағылшын тілінде жарияланады. Сондай-ақ, сүйікті музыкаңызды түсініп, фильмдерді түпнұсқа тілде 
көруге мүмкіндік болады. Түпнұсқа тіл аударма кезінде өзінің түпнұсқалық мағынасын жоғалтатын 
мазмұнға қарағанда əрдайым түсінікті. 

Мен Иоганн Гётедің бір сөзін ұнатамын: «Шет тілдерін білмейтін адам өз тілі туралы ештеңе 
білмейді». Біздің ойымызша бүгінгі таңда шет тілдерін білу əр білім алушы, əрбір жақсы маман үшін 
өте қажет.  
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